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Ipuna 3anmaguHcbKa, KaHouoam nedazo2iuHux HAayx,
ooyenm kageopu iHo3emMHoi pinonozii ma nepekiady
Binnuyvkozo mopzoegenvro-ekonomiunozo incmumymy KHTEY

MPOBJIEMA NOCJIJIOBHOCTI Y ®OPMYBAHHI IHILIOMOBHOJ
KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI HA IOYATKOBOMY ETAIIl BUBYEHHS
IHO3EMHOI MOBHA

THUWOMOBHA KOMYHIKAYISI MOJCTIUBA 30 YMOBU BONOOIHHS CYO '€EKMAMU THUOMOBHORO CHINIKYBAHHS MOBOIO 5K 3ACOO0M
KomyHixayii. Pieenb cghopmosanocmi iHuoMOo8HOT KOMYHIKAMUBHOT KOMNEMEHMHOCTE CYO €KMIB 8UCIYNAE GUSHAYATLHUM
ghakmopom, uwo 06yM08II0€E piseHs eheKmueHOCmi KOMYHIKAmMusHo20 npoyecy 8 yiromy. Ilpaxmuuna mema HA8UAHHS
THO3EMHUX MO8 NOJIAAE 8 080N00IHHI THUOMOBHOK KOMYHIKAMUBHOIO KOMNEMEHNHICIIO, KA HA CYHACHOM)Y emani Ucmynae
BAXHCTIUBUM CIPYKINYPHUM KOMHOHEHMOM RPOGHECIlIHOT KOMNEeMEHMHOCII MAtlOymMHb020 84UMeNs BUU0T WKOU. IHUOMOBHY
KOMYHIKAMUBHY KOMNEMEHMHICHIb BUSHAYAIOMb SIK CYKYNHICHIb 3HAHb, YMIHb MA HABUYOK, HeOOXIOHUX O/ eqheKmueHo2o
301lICHeH s IHUOMOBHOI KOMYHIKAyii' y pi3HUX cqhepax JifnbHOCII TI0OUHU, 30KpeMa y npoghecitinitl OisibHOC.

Knrouoegi cnosa: komyHikamueHa KOMnemeHmMHICMb, IHO3eMHI MOBU,; 2YMAHIMAPHA 0C8IMA; NOCTI008HICMb,
MOBHA NOBEOIHKA.
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THE PROBLEM OF CONSISTENCY IN FORMING OF FOREIGN COMMUNICATIVE
COMPETENCE ON THE INITIAL STAGE OF LANGUAGE STUDY

The foreign-language communication is possible subject to the possession of foreign language communication
by subjects as a means of communication. The level of formation of foreign language communicative competence of
subjects is the determining factor that determines the level of efficiency of the communicative process in general. The
practical purpose of teaching foreign languages is to master the foreign language communicative competence,
which at present is an important structural component of the professional competence of the future teacher of
elementary school. Inter-language communicative competence is defined as a set of knowledge, abilities and skills
necessary for the effective implementation of foreign communication in various spheres of human activity, in particular,
into the professional activities. The following components are the part of the foreign language communicative
competence: the Gnostic (the system of knowledge of the essence, features and style of foreign communication, in
particular professional); communicative (communicative, expressive and perceptive-reflexive skills, speech culture);
emotional (positive setting for communication, developed empathy and reflection, high level of identification with
relevant professional and social roles). The other language communicative competence is considered, on the one
hand, as the ability to communicate in other languages, correctly using the system of language, speech and stylistic
norms, as well as rules of communicative behavior, in accordance with the situation of communication, and on the
other hand, as readiness for foreign language communication.

The process of forming a foreign language communicative competence should be aimed not only at equipping future
specialists with the system of knowledge, skills and abilities necessary for the effective implementation of foreign communication,
but also for the formation of a deeply meaningful, communicative and competent position of the future teacher of the
elementary school. The main task of the modern educator is to form a person with such a level of cultural development, which
allows you to freely orient and feel comfortable in a variety of communicative situations. Most of all, this is facilitated by the
communicative approach, which determines the practical purpose of studying and learning foreign languages, namely: the
formation and development of intercultural communicative competence. The communicative purpose in the study of M1 is of
paramount importance, since it provides for such an organization of activities that is aimed at mastering the students’
communication in oral (speaking, listening) and writing (reading, writing) forms within certain communicative spheres,
subjects of situational broadcasting and on the basis of the learned linguistic and speech material. It is the acquisition of
communicative competence that transforms a student from the carrier of academic knowledge to a person who is socially
active and is oriented towards socialization in society with a view to the practical use of acquired knowledge.

Keywords: communicative competence; foreign languages, humanitarian education, consistency, linguistic behavior.

0CTAHOBKA NPodieMu. [0 CKIayHIIOMOBHOI ~ 3HAHB TIPO CyTHICTh, OCOOMMBOCTI Ta CTWII iHITOMOBHOTO
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCT] BXOAATh CI1IKYBAHHS, 30KpemMa npodeciinoro);
ACTYIHI KOMIIOHEHTH: THOCTHYHII (cHcTeMa KOMYHIKATUBHUH (KOMYyHIKaTHUBHi, €KCTIPECUBHI Ta

© L. 3amagmaceka, 2018 65 Mormons i punok Nell (166), 2018



IPORJIEMA ITIOCIIOBHOCTI Y ®OPMYBAHHI IHILIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI HA [TIOYATKOBOMY ETAII BUBYEHHS IHO3EMHOI MOBH

HepUenTUBHO-pedIeKCUBHI BMiHHSA; KYIbTypa
MOBJICHHS1); €MOLIMHNH (TIO3UTHBHA YyCTaHOBKA Ha
CHIIKYBaHHSA;, PO3BUHYTiI eMIaTis Ta peduiexcis;
BHCOKHI piBeHb ineHTU(]iKaLil 3 BiAMOBIAHUMHU
npodecifHIMU Ta COIiaTBHUMU POJISIMHU).

OCHOBHE 3aBJJaHHS CY4aCHOTO [Ie1arora MnoJjsrae
y dopMyBaHHI OCOOHCTOCTI 3 TakKuUM piBHEM
KYIBTYpPHOTO PO3BUTKY, AKHIl O3BOJISIE BiNBHO
OpIEHTYBATHUCH 1 KOMGOPTHO MMOYYBATHCH Y
pPI3HOMaHITHHX KOMYHIKaTHBHUX CHTyalisX.
Haii6inbIme 11boMy CIIprsie KOMyHIKaTUBHUN MiAXin,
SIKAY 3YMOBIIIO€ NPAKTUYHY METYy HaBUaHHA i
BHUBYEHHS IHO3EMHHX MOB, a came: (popMyBaHHS i
PO3BUTOK  MIXKYABTYpHOI KOMYHiKaTHBHOI
xommnereHnii. KomyHikaTuBHa MeTa y BUBYEHHI IM €
npuopiTeTHOI0, 00 BOHAa mepenbadae Taky
opraHi3amio AiSUIBHOCTI, fKa CIIPAMOBaHA Ha
OBOJIOJIIHHS YYHSIMH CHIJIKYBaHHSM B YCHiil
(ToBOpiHHS, aynifOBaHHS) Ta MHCEMHIH (YUTaHHS,
nuceMo) ¢opMax y MexaxX BHU3HAYCHHX
KOMYHIKaTHUBHHUX c(ep, TEeMAaTHKH CHTYyaTHBHOTO
MOBJICHHS Ta Ha OCHOBI BHBYEHOI'0O MOBHOTO i
MOBJIEHHEBOTO Marepiamy. Came HaOyTTA
KOMYHIKaTHBHOI KOMITIETEHTHOCTI IIEPETBOPIOE YIHS
3 HOCiS akaJleMiYHUX 3HAHb Ha JIIOJUHY COIiabHO
AKTHBHY, HAJIAIITOBAHy Ha COITiai3alli0 Y CyCIIUTBCTBI
3 METOIO0 NPAaKTHYHOTO0 BHKOPHCTAHHS HAOYTHUX
3HaHb.

3rifHo 3 JAMAAKTHYHUM  [OPUHIUIIOM
CHCTEMAaTHYHOCTI Ta MOCJIJOBHOCTI HaBYaIbHUI
MaTepiaJl 3 OCHOBHHX IIpenMeTiB (MoOBa,
MaTeMaTHKa, NPHPOLO3HABCTBO, ICTOPiA)
37€0LTBIIOT0 BUBYAIOTH JBidi: Y ITOYATKOBIH ITKOII
(TpaBuia, ONIOBIAHHS ), Y CEPEIHINA — 32 CHCTEMHHM
NPUHOUIIOM, 3aBASKH YOMY JOCSTAETHCS
MMOCIHIIOBHICTh HaBYAHHSA: BiJl MPOCTOTO — 10O
CKIIagHOTO. J{eprkaBHUI KOMITOHEHT 3MiCTy CydacHOI
cepenHboi OCBITH Tiependadac BUBYCHHS 1HO3EMHOT
MOBH, TIOYNHAIOUH 3 TIOYATKOBUX KJaciB. Y 3B’S3KY
3 UM aKTyali3yeThcs mpobieMa HaCTYMHOCTI
CTOCOBHO IIIe OJJHOTO IIpeaMeTa — iHO3eMHOI MOBH.
OCKITBKM JOCSATHEHHS HACTYIMHOCTI B IIKUIBHIM
TIPaKTHIIi 320€31eIyeThCS METOIUYHO i ICHXOIOTIIHO
00TPYHTOBaHOIO ITOOYIOBOIO MTPOTPaM, MiPyIHHUKIB,
JIOTPUMAaHHSIM ITOCITIZIOBHOCTI PYXY BiJI MPOCTOTO JIO
CKJIQJIHINIIOTO B HABYAHHI Ta OpraHi3arlii caMoCTiiHOT
poOOTH y4YHIB, BUHUKAE HarajdbHa HEOOXiTHICTH
MOPYIICHHS I[1JI0] HU3KH [TUTaHb, IO CIIPSIMOBaHi Ha
YIOCKOHAJICHHSI HABYAJILHOTO IIPOIIECY 3 1HO3EMHOL
MOBH Ha Pi3HUX eTanax il BuB4eHHA. OnHA 3 TaKUX
aKTyaJbHHUX MPOOJIeM — HACTYITHICTH y (hopMyBaHHI
IHITOMOBHOT KOMYHIKaTUBHOT KYJIBTYpH Y4YHIB
MTOYATKOBHX KJIACIB Y TPOIECi BUBYCHHS 1HO3EMHOT
MOBH.

AHaJi3 0OCHOBHHUX J0CJiIKeHb MP06JeMH.
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Icayroua mxepenpHa 6a3a 3 MpoOIEeMH HACTYITHOCTI
Yy HaBYaJbHOMY HpoOLECi MpeacTaBilIeHa
PI3HOMaHITHAMH MIiIXOJaMHU: - HACTYITHICTh IIICH,
3MICTY 1 METOMIB BUKJIQJIAHHS PI3HUAX TUCIMILIIH Y
pizaux tunax mkin (b. AnanseB, A. bnayc);
- HACTYIHICTH Y ()OPMYBaHHI CHCTEMH TPYIOBHUX i
npodeciiHuX 3HaHb Ta HABUYOK B CEPEIHIN KO
(E. 3eep, I. Kagan); - HacTynmHicTh y opMyBaHHI
BHYTPIITHBOT MO3MIIIT MOJOIi B CEPEIHI 1 BHIIIIH IITKOITI
(C.Tonnuk, B. MakcuMoBa); - MO TEXHIYHHHA aCIICKT
1 HACTYMHICTh TpodeciiHHOol opieHTaIlil YUHIB Y
cepennii mkoni (I. IoparimoB, A. Kusensapr,
I. Xammiynin Ta). Y Hamid nyoaikamii Mu
po3mIsIIaEMoO MpoOIeMy HACTYITHOCTI y KOHTEKCTI
JIUaKTUIHOTO NMPUHIOMUITY CHCTEMaTHYHOCTI Ta
MOCIITOBHOCTI 1 CyTh Ti BU3Ha4aeMo Te3010: “Koxne
HOBE 3HAHHS CIIUPAETHCS HA MONEPEIHE 1 JIOTTYHO 3
HUM IOB’si3aHE”.

Meta craTTi DoJsArae B TEOPETUUYHOMY
00TpyHTYBaHHI AUJAKTHYHOT BUMOTH HACTYITHOCTI Y
(opMyBaHHI IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KYIBTYPH
Ha IT0YaTKOBOMY €Talli BUBUCHHS 1HO3EMHOI MOBH.

Buxaaa ocHOBHOro Martepiajay J0CTiIzKeHHS.
[onsTTa HacTymHOCTI € Hacamnepen HiT0cOPCHKO0
KaTeropielo, sika y BemmkoMy eHIMKIONEANYHOMY
CIIOBHHKY IHTEPIPETY€ETHCS HACTYITHUM YHHOM:
“3B’S30K MK SBUIIAMH Y MPOIECi PO3BUTKY, KOIU
HOBE, 3aMIHIOIOYH CTape, 30epirae B co0i esiKi HOoro
eneMeHTH. HacTynHiCTh HOCHTH 00’ €KTHBHHH
XapakTep, NPOSBISIOUUCH Y IPHUPOLi, CYCIUIBCTBI 1
misHanHi” [2, 514]. Y ncuxonoro-neaaroriqHii
JiTepaTypi HaBOIATHCS PI3HOMAHITHI TPaKTyBaHHS
HacTynHocTi. Tak, HACTYMHICTh B OCBITI — IIe
Oe3nepepBHUI 3B’SA30K MK PI3HUMHU eTamaMu i
CTaJisIMH B ICTOPHYHOMY PO3BUTKY OCBITHBOI TEOpil
i IpaKTHKH, SKUWA O0a3yeTbcs Ha 30epexeHHI 1
MOCTYIOBOMY 30arayeHHi 3arajJbHUX TPaguLlid i
O1JIbIII IPUBATHOTO ITO3UTUBHOTO JOCBIY, HA IXHBOMY
MOCTIHHOMY SIKICHOMY OHOBJICHHI 3 YPaXyBaHHSIM 3MiH,
IO BiOYBaIOTHCS B JKUTTI CYCIINBCTBA, i HOBOTO
3MicTy ocBiTHIX notped [5, 306]. HactymHicts y
HaBYaHHI, BIITIOBITHO JI0 YKPATHCHKOTO IIEJATOTIYHOIO
CIIOBHHKA, I[¢ “HOCTIJOBHICTh I CHCTEMHICTh Y
pO3MilIeHHI HAaBYAJIbHOTO Marepiamy, 3B 30K i
y3TOJ)KEHICTh CTYIEHIB Ta €TaliB HaBYalbHO-
BUXOBHOTO mpoiecy” [3, 227]. AKkTyanbHUM €
BucnosmoBaHHs 1O. Kycrosa mpo Te, mo oxHa 3
OCHOBHHX (DyHKIIi/f HACTYITHOCTI ITONATA€ B TOMY, 00
Ha IUIiCHICT (OPMYBaHHA O0OCOOHUCTOCTI
KOHCTPYKTHBHO HpallOBajlid TPHU MEJaroriyHux
BUMIpH: MUHYJE, TeNepiliHe Ta MaitOyTHE y CBOIil
B3aemogii. CyTb IpOrpecuBHOI HACTYITHOCTI IOJISATAE
B YIOCKOHAQJICHHI TEHEPilIHBOTO Ta B OCMHCICHOMY
IIporpaMyBaHHI MaOyTHBEOTO 3 OMOPOI0 HAa MUHYIIE,
y MOAaJbUIOMY pPO3BUTKY IPOrPECHUBHOrO i
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KOHCTPYKTHBHOTO 3 TOTO, I110 fioMy nepeaysaio. IIpu
I[bOMY (DYHKIIIOHYBAHHS HACTYITHOCTI € YHIBEPCAIBHUM,
a 1i MPOSABU HOCATH 3arajJbHOIEIArOrTYHUN XapakTep
[4, 35]. HacTtynHicTh y HaBYaHHI HOJSTA€E y
BCTAHOBJICHHI HEOOXiHOTO 3B 3Ky 1 IPaBUIBHOTO
CIIIBBIJHOIIEHHS MIXX YaCTHHAMH HaBYaJIbHOIO
mpenMeTra Ha pi3HUX MAOIAX HOro BUBYCHHS.
HacTynHicTe npu BUBYEHHI iHO3€MHOI MOBHU Y
MOYaTKOBiM MIKONiI — IIe omopa Ha mpoiaeHe,
BUKOPHCTAHHSA 1 MOAANBIINKA PO3BUTOK B yUHIB YK€
HaOyTHX 3HAHb, YMiHb, HABUYOK, SIKi CHPHUSIOTH
BCTAHOBJICHHIO, peasi3allii pi3HOMaHITHUX 3B’S3KiB
HAaCTYIHOCTI, B3a€MOJil cTapuX 1 HOBUX 3HaHb,
OTPUMAHHUX Ha ypOKax iHO3eMHOI MOBH, IO Y
KIHI[EBOMY pe3ylabTaTi CTBOPIOE IiX CHCTEMY,
PO3KpHBAE 3MICT i OCHOBHI i/1ei Pi3HIUX HAaBUATHHUX
TeM mpenMera. Hampukian, y moJaTrkoBiif mKom y
IIpoIeci 3aCBOEHHS iHO3EMHOI MOBU CTBOPIOIOTHCS
YMOBH JUIsl paHHBOT KOMYHIKaTHBHO-TICHXOJIOTi4HOT
aganTanii MOJIOAIINX IMIKOJISAPIB 0 HOBOT'O MOBHOT'O
CBITY, U OOJIAHHS B IIOJAIBIIOMY IICHXOJIOT1YHIX
6ap’epiB IPH BUKOPHUCTAHHI IHO3eMHOI MOBH $IK 3aC00Y
CHINKYBaHHS, AJA PO3BUTKY MOoTHBamii 1o
MTOJJATIBIIIOTO OBOJIOAIHHS iHO3EMHOIO MOBOFO. OKpiM
TOTO, 3aKJIaa€ThCSA OCHOBA 11 (GopMyBaHHS
eJIEeMEeHTapHOi KOMYHIKaTHBHOI KOMIETEHIIi, i,
BIITIOBIIHO, PpO3BHBAKTHCSA  E€IEMEHTapHI
KOMYHIKaTHBHI YMIHHS B OCHOBHHUX BHJIaX
MOBJICHHEBOI JiSIIbHOCTI (TOBOPiHHI, ayAiloBaHHI,
YUTaHHI, TUCHMI ), 2 TAKOX €IIeMEHTapHI JTIHTBICTHYHI
VABICHHS 1 3araJlbHOHABYAIBHI YMiHHSL.

BaxnBuM 3aB1aHHSIM BUBYEHHS iHO3EMHOT MOBH
€ (opMyBaHHS iHIIIOMOBHO{ KOMYHIKaTHBHOI KYJIETYPH.
BpaxoByrouu Te, I10 B y4HIB MOJIOAIIUX KJaciB
HEBEIUKHH o0CAT yBaru, Taki X HEBEIHKI
MOXJIHBOCTI IJI OCMHCIJIECHHS HNPOIMOHOBAHOI
iHpopMamii, y moYaTKOBiff MIKOJI 3aBIaHHA
IHIITOMOBHO1 KYJIETYPH OOMEXYETHCS 3aCBOEHHSIM
€JIEMEHTIB MOBIICHHEBOTO €THUKETY: IPUBITAHHS,
TIPOIAHHS, YBIWINBE 3BEPTAHHS JI0 CITIBPO3MOBHHKA,
BHCJIOBICHHS ()OPM BASYHOCTI Tomo. Buxomsuwn 3
WX MipKyBaHb, IpH (OPMYBaHHI iHIIOMOBHOI
KOMYHIKaTHBHOI KYIBTYpPH OCOOJIHBO BaXKJIHBO
JIOTPHUMYBATHCS HACTYITHOCTI, YiTKOI PEIJIAMEHTOBAHOCTi
1 To3yBaHHS NPOMOHOBaHOI iH(popmanii. Hanpukman,
aBTOp HABYAIBHO-METOJUYHOr0 KOMILIEKCy “Guten
Tag!”” H. Bacaii my1s peasizaliii 3a3Ha4€HOT0 3aBIaHHI
U1 yYHIB TPEThOr0 KJacy IPOINOHYE psX
MOBJICHHEBHUX 3Pa3KiB A0 KOXHOI T€MaTHYHOI
gacTHHU KHUTH: Das ist ein/eine. .. Ist das ein/eine...?
Stimmt das? — Ja, das stimmt./Nein, das stimmt nicht.
Was fehlt? — Das Fahrrad fehlt. Was kostet das?
Was mochtest du werden? Ich wiinsche dir alles Gute!
Ich gratuliere dir zum Geburtstag! — Danke schon!
[1]. MoByieHHEBI 3pa3Kky MOJAIOTHCS HEBEITHKUMHU
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HOpLisAMH, Yepe3 o, K HaM BHUAAETHCS, HE
3aBaXalOTh 3aCBOEHHIO 1HIIOI'O JIGKCHYHOTIO,
(hOHETHYHOTO, CHHTAKCUYHOT'O Ta I'PAMaTHYHOTO
Mmarepiamy. MoxeMo CTBEp/XKYBaTH, IO MPHHINI
HACTYITHOCTI BATPHMAaHUI aBTOPKOIO Y BCbOMY LIUKJI
migpyanukiB “Guten Tag!”, ockinpku y mobopi
HaBYAJIBHOTO MaTepialy IJs KOXHOIO Kjacy
BPaxOBYIOThCSI 3HAHHS, YMiHHS 1 HABUYKH 3 1IHO3EMHOT
MOBH, 1110 OyTH C(hOPMOBaHI Ha IIOTIEPEIHHOMY €Talli.

Ha piBHi cepeTHBOT IIKOJIH JTialta30H iHITIOMOBHOT
KOMYHIKaTHBHOI KYJIBTYPH JOTIOBHIOETBCSI YMIHHAM
BECTH JiaJIoT i3 CIIIBPO3MOBHHKOM Ha 3aJIaHy TEMY,
KOPEKTHO CTaBUTHU 3allUTaHHs, OPi€HTYBaTHCSA B
0COONHMBOCTSIX KyIBTYPH HOCIIB Ti€i iIHO3€MHOI MOBH,
sSKa BHUBYAETHCS TOIo. OCHOBM IHIIOMOBHOI
KOMYHIKaTHBHOI KyIBTYpH, c(hOpMOBaHi B y4HIB Ha
PiBHI 3araJlbHOOCBITHBOT IIIKOJIH, OMOBHIOIOTHCS Y
Iporieci BUBYEHHs IHO3eMHOT MOBH Yy 3aKJIaJjax BUIIOT
OCBITH.

[ToHATTS HACTYMHOCTI XapaKTEepHU3ye TaKOX
BHUMOTH 10 3HAHb 1 yMIiHb YUHIB Ha KO)KHOMY €TaIli
HaBYaHHS, 10 (OPM, METOMIB i IPUHOMIB MOSICHEHHS
HOBOT'O HABYaJILHOTO MaTepially i 10 BCi€i HACTYITHOT
pobotn mns i#oro 3acBoeHHA. HacTymHicTh
00’€KTUBHO ICHY€E 1 MOBHHHA JOTPUMYBATHCA MiX
YaCTHHAMHM, PO3A1IaMH HAaBYAJILHOTO MaTrepiaiy.
Hampuknag, 38’130k MiXK ()OHETHKOIO, MOP(OIIOTIERO
1 CHHTaKCHCOM — Y TpaMaTulli iHo3eMHo1 MoBH. Tak,
yTpoleci BUBYEHHS CHHTaKCUCY BUKOPHUCTOBYIOTHCS
3HAHHS 1 IPUAOMH MUCIICHHS, SIKi chOPMYBaITHCS IPU
BUBYCHHI Mop¢onorii i GOoHETHKH, MO CHPUSE
AKTUBHOMY 3aCBOEHHIO HOBOTO Marepiay.

dopMyBaHHS KOMYHIKATHBHOI KYJIBTYpH Ha OCHOBI
HACTYITHOCTI IIOBHHHE OXOILTIOBATH HE TUTBKH OKpEMi
HaBYaJbHI IPEIMETH, ajle i B3a€EMO3B’SI3KH MIX
HUMH. OCHOBOIO IS IOTO BUCTYNAIOTh 00’ €KTHBHI
3B’S13KH MIXK CTOPOHAMU 00’ €KTa, SKi BUBYAKOTHCA Y
pi3HUX ImpeaMerax. Y MOYaTKOBUX KJlacax NpHU
BUBUYCHHI 1HO36MHO{ MOBHU CJIiJ] CIIUPATUCS HA BIKE
HasIBHI B yYHIB 3HAHHS, YMIHHS | HABUYKY, 3100yTi Ha
YpOKax 3 iHITUX HABYaJIbHHX MPEAMETIB: PiTHOT MOBH,
MY3HMKH, 00pa30TBOPYOTr0 MHCTELTBA, TPYIOBOTO
HaBYaHHSI.

HacrynHicts y 10060pi HaBYaJIbHOTO Marepiairy
3 IIpeJMeTa i Croco0iB AiSUILHOCTI JUIS ONaHyBaHHS
LUM HaBYaJIbHUM MaTepiajioM 30iHCHIOETHCSH,
3Ba)KAOYH Ha [[Ba ()aKTOPH: 3MICT, JIOTiKa BiIIOBITHOT
HayKH Ta 3aKOHOMIPHOCTI MPOLIECY 3aCBOECHHS 3HAHB.

Jisg mepmoro ¢gakTopa € BU3HAYAIbHOK AJA
JIOTPUMaHHS HACTYITHOCTI Y MOOYIOBI HaBYAJIBHOIO
[peaAMeTa: TMOHSTTS, 3aKOHH 1 (PaKTH, sIKi CKIaaloTh
OCHOBHUH 3MiCT HAaBYaJILHOTO IPEMETa, PO3TAIIOBAH]
B IIOCJIiTOBHOCTI, sIKa 3a0€311e4uye IOCTYIOBE PO3KPUTTS
3MICTy rany3i 3HaHb, 10 BUBYAETHCA, IPUUOMY
HACTYIHE OPTaHiYHO OB sI3aHE 3 IOMEPeTHIM.
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Jis npyroro ¢akrtopa — 3aKoOHOMipHOCTeil
IpoIecy 3aCBOEHHS — HE MA03BOIAE MIPAMO
MEePEHOCHUTH 3MiCT NEBHOI HAayKOBOi ramysi B
HaBYAJIBHUN TpeaMeT, TakK sK HoTpedye
JUAKTHYHOTO NIEPEOCMHUCIICHHS 1IbOTO 3MicTy. Tak,
HACTYITHICTb pealli3yeThCs He TUIBKH B JiHIITHOMY, aje
# y KOHIICHTPUYHOMY PO3TAIIYBaHHI HaBYAJIBHOTO
Marepiany [6]. BxiItoueHHS KOKHOTO KOMIIOHEHTa
HaByaJgbHOro npeamera “IHo3zemMHa MoBa” y Bci
O6inpm MmMHUPOKI 1 TIuOOKi 3B’SI3KM HO3BOJSAE
30aradyBaTd HOro 3MIiCT, OAHAK IPU LBOMY CIiJ
YHUKATH HE BUNpPAaBAAaHMUX, JOTIYHO 3aWBUX
MTOBTOPIB.

ITpuHOWUI HACTYITHOCTI BHCTYNAE TAKOXK Yy SIKOCTI
CUCTEMOTBOPUOTO (akTopa. CTOCOBHO iHIIOMOBHOT
KOMYHIKaTHBHO{ KYIBTYPH BiH JJO3BOJIS€E PO3MIISAaTH
ii K 1iTiCHY CHCTEMY, BUSIBISITH B3a€EMO3B’ 30K MiXK
ii OCHOBHMMHM KOMIIOHEHTaMH, BUIIYKYBaTH
INpPUXOBaHI pe3epBU IS YIOCKOHAJICHHS 1
ONTUMAaJILHOTO [IJIaHYBaHHS 11 TOJAJIBILIOTO PO3BUTKY.

Jlns nocsrHeHHS HAacTymHOCTI y GopmyBaHHI
KOMYHIKaTHBHOI KYJIBTypH Yy MpOIeCi HaBYaAHHSI
1HO3€MHOT MOBH, OKpIM ii TOCTYIIOBOTO 31 ICHEHHS Y
3MICTi, Iy)K€ BOKIMBUM € MOCTIHHUN KOHTAKT MiX
YUUTEISIMH Pi3HUX CTYNECHIB HaBYaHHSA, a TAKOX
MoTepeJHE BUBUCHHS II0YaTKOBOTO PiBHA 3HAHb 3
1HO3eMHOT MOBH.

BucHoBku. TakumM dYHHOM, TEOpETHUYHE
0OTpYHTYBaHHSI MPOOIEMHU HACTYITHOCTI Y KOHTEKCT1
OUTaKTHYHOTO MPUHIHUIY CHCTEMAaTHYHOCTI Ta
TTOCITITOBHOCTI HO3BOJISIE 3pOOUTH AESKi BUCHOBKH.

1. HactynuicTh mepemxbadyae MOCTYHOBICTh
MIePEXOoy BiJl OAHIET JJAHKM OCBITHBOI CHCTEMH 10
HIIIOT, ITOCTIOBHICTH 3MIHH PiBHSI BUMOT JI0 00CSATY
3HaHb, yMiHb Ta HABUYOK, OPraHIYHUH B3a€MO3B’ 130K
3MicTy, GopM i METOAiB HaBYATHHO-BUXOBHOTO
MIPOIIECY Ha Pi3HUX CTYIEHSIX OCBITH.

2. HactynHicTh y HaBYaHHI — IIe OIOpa Ha
poiieHe, BUKOPUCTAHHS 1 OB PO3BUTOK B
V4HIB yXe HaOyTuX 3HaHb, yMiHb, HABHYOK, fKi
CHPUSIOTH BCTAHOBIICHHIO, peaizallii pisSHOMaHITHIX
3B’SI3KiB HACTYMHOCTI, B3a€MOJii CTapuX 1 HOBHX
3HaHb, OTPUMAHHX Ha YPOKaxX iHO3EMHOI MOBH, III0 B
MPUKIHIEBOMY pE3YIIbTaTi CTBOPIOE iX CHCTEMY,
PO3KpHUBAE 3MICT i OCHOBHI iJ1ei Pi3HIX HABYATHHHUX
TEM IpeaMeTa.

3. 3 ypaxyBaHHAM BHMOT HAaCTYHNHOCTI CIif
YKJIa[aTH. HaBdalbHI IPOrpaMu, 10 IependadaoTh
PO3MIIIIEHHS MaTepially y IBoX Gopmax: a) JiHiHHii
(BUBUCHHS HOBOTO MaTepialy Ha OCHOBI TOBTOPEHHS
MIOTIEPEAHBOTO); 0) KOHIICHTPHYHI# (€3 TOBTOPEHHS,

Ha OiJbII BHCOKOMY piBHI MUCICHHS Y4YHIB Ha
KO)KHOMY HACTYITHOMY YPOIIi 3 JTaHOT TEMH).
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